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- È necessario segnalare qualsiasi incidente 
grave verificatosi in relazione al dispositivo 
medico da noi fornito al fabbricante e all’au-
torità competente dello Stato membro in 
cui si ha sede.

- É necessário notificar ao fabricante e às au-
toridades competentes do Estado-membro 
onde ele está sediado qualquer acidente 
grave verificado em relação ao dispositivo 
médico fornecido por nós.

- Du skal rapportere enhver alvorlig hændelse, 
der er opstået i forbindelse med det medi-
cinske udstyr leveret af os, til producenten 
og den kompetente myndighed i den med-
lemsstat, hvor du er baseret.

- Det er viktig å melde fra om en hvilken som 
helst alvorlig skade som oppstår på det 
medisinske utstyret, enten direkte til pro-
dusenten eller til ansvarlige myndigheter i 
brukslandet.

- Kaikista vakavista tapaturmista, jotka liitty-
vät toimittamamme lääkinnällisen laitteen 
käyttöön, on ilmoitettava valmistajalle sekä 
oman asuinpaikan jäsenmaan toimivaltaisel-
le viranomaiselle.

- A gyártónak, illetve a székhely szerinti ta-
gállam illetékes hatóságának jelezni kell 
bármilyen olyan súlyos balesetet, amely az 
általunk szállított orvostechnikai eszközzel 
kapcsolatban történt.

- Každú vážnu udalosť, ktorá sa vyskytla v 
súvislosti s nami dodanou zdravotníckou 
pomôckou, je potrebné nahlásiť výrobcovi a 
príslušnému orgánu členského štátu, v kto-
rom máte sídlo.

- O vsakršni hujši nesreči, do katere bi prišlo 
v povezavi z medicinskim pripomočkom, ki 
smo vam ga dobaviti, je treba obvestiti pri-
stojne oblasti v državi v kateri imate sedež.

- Par nopietnu negadījumu, kas notiek saistībā 

ar mūsu piegādāto medicīnisko ierīci, jāziņo 
ražotājam un tās dalībvalsts kompetentā 
iestādei, kurā negadījums ir radies

- Peate teatama kõigist meie tarnitud medit-
siiniseadmega seotud tõsistest vahejuhtu-
mitest tootjale ja selle liikmesriigi pädevale 
asutusele, kus te asute.

- Всички сериозни инциденти, които са 
настъпили във връзка с доставеното 
от нас медицинско изделие, трябва да 
се сигнализират на производителя и 
на компетентния орган на държавата 
членка, в която производителят е 
установен

 -

0123
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Takk for at du valgte denne elektroniske blodtrykksmåleren. Monitoren kan 
brukes av og lagre måleresultater for to brukere. Den bruker oscillometrisk 
metode for blodtrykksmåling. Dette betyr at denne måleren oppdager 
blodbevegelsen din gjennom brakialarterien og konverterer bevegelsene til en 
digital avlesning. 
Denne måleren overholder kravene i ISO 81060-2. 
 
1.  Utpakking og inspeksjon 
Før bruk, vennligst åpne pakken forsiktig og sjekk at alle delene medfølger i 
henhold til følgende pakkeliste og om delene er blitt skadet under 
transport. Monter enheten og bruk den i henhold til anvisningene i håndboken. 
2. Pakkliste 
Nr. Navn Antall 
1 Blodtrykksmåler til arm 1 
2 Mansjett 22~42cm (8,6~16,5 tommer) 1 
3 Bruksanvisning 1 
4 Hurtigguide 1 
 
3. Sikkerhetsforanstaltninger 
Advarslene og illustrasjonene som vises i håndboken er ment å gjøre deg i stand 
til å bruke produktet trygt og riktig, slik at man unngår skader på seg selv og 
andre, som spesifikt forklart her: 

 

OBS! Les og følg 
anvisningene (advarslene) 
svært nøye  

Lettknuselig, håndter 
forsiktig 

 
Produsent  Må oppbevares på et sted 

uten direkte sollys 

 
Produksjonsdato IP21 Kapslingsgrad for hus 

 

Følg bruksinstruksjonene  Lavspenningsvarse 

 Fabrikasjonsnummer 

 

Anvendt del type BF 

 
Produksjonsserienummer   Autorisert representant i EU 
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 Medisinsk utstyr 0123 
Medisinsk utstyr som 
samsvarer med gjeldende 
regelverk (EU) 2017/745 

 
Unik identifikator for 
enheten  Produktkode 

 
Må oppbevares på et tørt 
og kaldt sted  

Fuktighetsgrense  

 
Atmosfærisk trykkgrense 

 
Oppbevares mellom og °C 

 
Høy ROHS RoHS-merke 

 
4. Produktkomposisjon 
Dette produktet består av hovedkomponent og mansjett. 
 
5. Tiltenkt bruk / Bruksinstruksjoner 
Armblodtrykksmåleren er ment å måle systolisk og diastolisk trykk, samt 
pulsfrekvensen, til en voksen person via ikke-invasiv oscillometrisk teknikk, 
enten ved sykehus eller i hjemmet. 
Tiltenkte brukere 
1. Privatperson eller helsepersonell. 
2. Kan lese og forstå håndboken. 
Kliniske fordeler 
Pasienter kan overvåke systolisk trykk, diastolisk trykk og puls hjemme når som 
helst, noe som reduserer antall sykehusbesøk betraktelig, reduserer risikoen 
ved reisign og forbedrer livskvaliteten til pasienten. 
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6.  Motindikasjoner 
Ikke bruk denne enheten hvis pasientens tilstand dekkes av følgende 
kontraindikasjoner, for å unngå unøyaktige målinger eller skader. 
1. Enheten er ikke egnet for bruk på pasienter med implanterte,  elektriske 
enheter, som pacemaker og defibrillator. 
2. Unngå å ta målinger på armen på siden av en åpning for mastektomi eller 
lymfeknute. 
3. Enheten måler blodtrykket ved hjelp av en trykksatt mansjett. Hvis lem som 
måles lider av skader (for eksempel åpne sår), har en tilstand eller er under 
behandling (for eksempel intravenøst drypp) som gjør det uegnet for 
overflatekontakt eller trykksetting; ikke bruk enheten, for å unngå forverring av 
skadene eller tilstandene. 
4. Unngå å ta målinger av pasienter med medisinske tilstander og sykdommer, 
eller som er utsatt for miljøforhold som fører til ukontrollerbare bevegelser (f.eks. 
skjelving) og manglende evne til å kommunisere tydelig (for eksempel barn og 
bevisstløse pasienter). 
5. Enheten bruker oscillometrisk metode for å måle blodtrykket. Armen som 
måles skal ha normal perfusjon. 
Enheten er ikke ment å brukes på et lem med begrenset eller nedsatt 
blodsirkulasjon. Hvis du lider av perfusjon eller blodsykdommer, kontakt legen 
din før du bruker enheten. 
 
7. Produktets delerponent 
(1)  Hovedkomponent 

 

Display 

Brukervalg/Dato-
/Tidsinnstillingsknapp 

På/Av-knapp 

Minneknapp Strøminngang for DC type-C grensesnitt 

Høyttaler 

(kun stemmestyrt versjon) 
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(2) Displayvisning 

8. Klargjøring 
(1) Sette inn batteri 
1) Åpne batteridekslet i henhold til metoden vist på figuren. 
2) Plasser 4 AAA-batterier i batterirommet, og vær oppmerksom på 
elektrodeindikasjonen til batteriene. Sett inn batteriene som vist på bildet rett 
under denne setningen. 

Dato og tid 

Brukerikon 

Oppblåsingsikon 

Lufttømmingsikon 

Minneikon 

"Brukt mansjett" detektering 

Minnenummer 
“Hold stille” indikasjon 

Hjerteslagsikon 

Blodtrykksklassifisering 

Pulsfrekvensverdi 

Batteriikon 
Trykkenhet 

Ikon for ujevn hjerterytme 

Ikon for 
gjennomsni

ttlig 
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(2) Skifte batteri 
Advarsel: Ta ut batteriene hvis du ikke har tenkt å bruke enheten på lang tid 
(over 3 måneder). 
(3) Type-C-tilkobling for strømforsyning (kabelen er ikke inkludert i pakken) 
Produktet kan tilføres strøm ved å koble til DC 5V, 1A ekstern strømforsyning 
via Type-C-grensesnitt. 
MERK: 
● Adaptertilgangsfunksjonen er egnet for midlertidig bruk når du ikke har egnede 
AAA-batterier rundt. 
Adapteren må samsvar med kravene i standarden NEK-IEC 60601-1 og alle 
spesifikasjoner må tilfredsstille disse kravene: inn: AC 100~240V 50/60 Hz, ut: 
DC 5V 1.0A. Andre AC-adaptere kan variere i utgangsspenning og polariteter, 
være livsfarlig og skade enheten. 
 
9. Funksjonsinnstilling 
(1) Brukermodus 
I standby-modus, trykk på knappen "A  " for å få tilgang til grensesnittet for 
brukergruppevalg. Trykk deretter på knappen " A  " igjen for å bytte og velge 
brukergrupper. 

(2) Dato- og tidsinnstilling 
I standby-modus, trykk på knappen " A  " i cirka 3 sekunder for å åpne 
datoinnstillinger. “År” vil blinke. Trykk på "  " for å velge ønsket år og trykk 
deretter på " A  " for å bekrefte valget. Når “år” er blitt valgt vil den automatisk 
gå til månedsinnstilling. Ikonet “måned” vil nå blinke. Du kan skifte til ønsket verdi 
ved å trykke på knappen "  " .  Følg samme prosedyre for å stille inn “dato”, 
“time” og “minutt” 

 

Trykk p  
knappen "A " 
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 år måned dato time minutt 
 
(3) Enhetsdisplayvisning 
I standby-modus, trykk videre på knappen "  " i cirka 
5 sekunder for å gå til enhetsvalg, og trykk på “  ” for å bytte mmHg/kPa. Trykk 
på "  " for å bekrefte valget. Standard enhet er mmHg. 

 
10. Hvordan ta korrekte målinger 
(1) Klargjøring før måling 
--Ta av klær som dekker armen. 
--Mål alltid i samme arm (vanligvis venstre arm). --Forbli stille og rolig under 
målingen. 
--Slapp av så mye som mulig og ikke snakk under MÅLEPROSEDYREN. 
--Mål blodtrykket på omtrent samme tid hver dag. 
--Ikke mål rett etter fysisk trening eller et bad. Hvil i 20 til 30 minutter før du 
foretar målingen. 
--Avlesninger under betingelsene som er oppført nedenfor kan påvirke 
resultatene: 
Innen en time etter middag, etter å ha drukket vin, kaffe, te. I forbindelse med 
trening, snakking, nervøsitet, ustabilt humør, når man bøyer seg fremover, 
beveger seg. Inne i et kjøretøy i bevegelse, i romtemperaturer som endrer seg 
dramatisk under måling, gjentatte og kontinuerlige målinger. 
(2) Sette på mansjetten 

Trykk på 
knappen «

» 
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1) Koble mansjetten til måleren ved å sette luftpluggen godt inn i luftkontakten. 

2) Før hånden inn i åpningen på mansjetten. Dra mansjetten opp til den når øvre 
venstre arm. 

Merk • Den nedre kanten på mansjetten burde være 0,8-1,2 tommer (2 to 3 
cm) over innsiden av albuen. Luftslangen er på innsiden av armen og rettet 
inn med langefingeren. 
 
 

0,8-1,2 tommer (2 til 3 cm) 
 
 

 
 
 
                                      Nedre kant 

Mansjett  Luftplugg 

Luftslange Luftkobling 
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•Se til at luftslangen er plassert på innsiden av armen og fest mansjetten godt 
så den ikke beveger seg rundt på armen. 
Merk: Gjentatte målinger vil føre til at blodårene i armen trekker seg sammen, 
noe som vil påvirke måleresultatet. 
Vær forsiktig så du ikke legger armen på luftslangen. 
Hvordan unngå blodpropp og sikre at den gjentatte målingen er nøyaktig? 
Du kan løfte venstre hånd og knyte neven flere ganger, eller ta av mansjetten 
og hvile i minst 2-3 minutter før du tar målingen. 
(3) Korrekt sittestilling 
For å ta en måling må du være avslappet og sitte komfortabelt i et rom med 
behagelig temperatur. Legg armen på bordet. 
• Sitt i en komfortabel stol med rygg og arm støttet. 
• Hold føttene flate uten bena i kryss. 
• Mansjetten skal plasseres på armen din på samme 
nivå som hjertet ditt, med armen hvilende 
komfortabelt på en flate. 
Advarsel: Ikke knekk tilkoblingsslangen, da det 
resulterende kontinuerlige mansjettrykket kan 
forårsake forstyrrelse av blodstrømmen og alvorlig 
skade på pasienten. 
(4) Foreta måling 
1)Fest mansjetten ved å følge instruksjonene i 
"HVORDAN SETTE PÅ MANSJETTEN". Start 
målingen etter at mansjetten er blitt korrekt satt på. 
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2) Trykk på knappen "  ". Når alle ikonene lysene vil måleren begynne å blåse 
opp mansjetten for måling og vise "  ". 
Sjekk den målte verdien etter at målingen er ferdig. 

Merk: Hvis du føler ubehag under målingen trykk på knappen "  " umiddelbart 
for å stanse målingen. Når lufttrykket er fylt til en viss verdi, vil verdien på 
skjermen sakte synke med en viss hastighet og hjerteslagsymbolet vil blinke. 
Etter at målingen er fullført , vil det systoliske trykket, det diastoliske trykket og 
pulsmålingen vises på skjermen. 
Merk: Rådfør deg med legen din hvis du får uventede målinger. 
(5) Minnefunksjon 
1) Hver målte verdi lagres automatisk under den aktuelle brukergruppen. Denne 
enheten kan lagre opptil 99 sett med målinger for hver bruker. Når minneloggen 
er full, vil gamle verdier bli oppdatert med nye. 

I avslått modus, trykk på knappen “  “ én gang, og enheten vil vise 
gjennomsnittsverdien for de siste 2 eller 3 blodtrykksmålingene. Trykk på 

knappen “  "igjen, og siste målte verdi vil vises. 

Trykk på knappen “ “ igjen og de resterende målte verdiene vises én etter én. 
(6) Slett minne 
Med strøm slått av, trykk på knappen " A  " for å velge hvilken brukergruppe de 
målte verdiene skal slettes for. 

Trykk på knappen "  " for å slå av enheten og knappen "  " for å aktivere 

skjermen. Hold deretter inne  knappen "  " i cirka 3 sekunder for å slette 
minnet til den valgte brukeren og ikonet "  " vil vises på skjermen. 
(7) "Brukt mansjett" detektering 

Ikonet "  " vises alltid på skjermen når mansjetten er korrekt påsatt. Når 
mansjetten er for løs, vil ikonet  " o) " alltid blinke for å varsle deg om dette. Hvis 

ikonet " 。) " blinker, må man trykke på knappen "  " for å stoppe  målingen. 
(8) “Hold stille” indikasjon 

Ikonet "  " blinker når du beveger kroppen eller armen under målingen, noe 
som kan føre til ukorrekte måleresultater. Skift sittestilling og prøv igjen. 
(9) Slå av enheten 

Trykk på knappen "  " for å slå av blodtrykksmåleren. Måleren slår seg av 
automatisk etter 1 minutt. 
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11. Advarsler og forbehold 
Advarsler 
● Ingen vedlikehold eller service må gjøres under bruk. 
● For hyppige målinger kan forårsake skade på PASIENT på grunn av 
blodstrømforstyrrelser. 
● Rådfør deg med legen din før du bruker denne måleren på en arm der 
intravaskulær tilgang/terapi, eller arteriovenøs shunt (A-V) er tilstede, på grunn 
av midlertidig forstyrrelse av blodstrømmen som kan føre til skade. 
● Rådfør deg med legen din før du bruker denne måleren hvis du har hatt en 
mastektomi eller lymfeknuteklaring. 
● Ikke bruk ELEKTROMEDISINSK OVERVÅKINGSUTSTYR på samme lem 
samtidig. Dette kan midlertidig føre til nedsatt funksjon eller unøyaktig måling. 
● Kontroller om bruken av blodtrykksmåleren fører til langvarig svekkelse av 
pasientens blodsirkulasjon ved å observere det aktuelle lemmet. 
● Bruk komponenter (f.eks. mansjett) levert av produsenten. Ellers vil 
målenøyaktigheten bli påvirket. 
● Ingen modifikasjoner av dette utstyret er tillatt. 
● For å unngå kvelning, vennligst hold luftslangen og type C-ladekabelen unna 
spedbarn, småbarn og barn. 
● Ikke etterlat de små delene der barn kan nå dem. Barn kan svelge dem. Hvis 
et barn 
svelger disse ved et uhell bes man kontakte lege umiddelbart 
● Mansjetten samsvarer med kravene i ISO 10993-5, ISO 10993-10, ISO 10993-
23. Men noen sensitive mennesker kan ha allergi. 
● IKKE bruk denne måleren på en skadet arm, eller på en arm som er under 
behandling. 
Forbehold 
● Ikke utfør målinger oftere enn nødvendig. På grunn av forstyrrelsen av 
blodstrømmen kan det oppstå noen blåmerker. 
● Vedlikehold bør utføres av produsenten som foreslått. 
● Når omgivelsestemperaturen er mindre enn 5°C, vennligst flytt enheten til et 
sted der omgivelsestemperaturen er mellom 5°C~40°C i minst 1 time. Når 
omgivelsestemperaturen er høyere enn 40°C, vennligst flytt enheten til et sted 
der omgivelsestemperaturen er mellom 5°C~40°C i minst 2 timer. 
● IKKE bruk denne måleren på spedbarn, småbarn, barn eller personer som 
ikke kan uttrykke seg. 
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● IKKE innta medisiner basert på avlesninger fra enheten. Kontakt legen din for 
spesifikk informasjon om blodtrykket ditt. Pasienten skal ikke selvdiagnostisere 
eller selvmedisinere basert på målte resultater. Følg instruksjonene fra legen din 
eller helsepersonell. 
● IKKE bruk enheten mens du er på intravenøst drypp eller under 
blodoverføring. 
● IKKE bruk denne måleren i områder som inneholder høyfrekvent (HF) kirurgisk 
utstyr, magnetresonanstomografiutstyr (MRI), datastyrte tomografiskannere 
(CT). Dette kan føre til feil bruk av monitoren og/eller forårsake unøyaktig 
avlesning. 
● Pass på at mansjetten ikke er plassert på en arm der arteriene eller venene er 
under medisinsk behandling, f.eks. intravaskulær tilgang eller intravaskulær 
terapi, eller en arteriovenøs (AV) shunt. 
● Rådfør deg med legen din før du bruker denne måleren hvis du har vanlige 
arytmier som premature atrieslag eller ventrikkelslag eller atrieflimmer, arteriell 
sklerose, dårlig perfusjon, diabetes, graviditet, preeklampsi eller nyresykdom. 
● Slutt å bruke denne måleren og rådfør deg med legen din hvis du opplever 
hudirritasjon eller ubehag. 
● Rådfør deg med legen din før du bruker denne måleren hvis du har alvorlige 
blodstrømsproblemer eller blodforstyrrelser, da oppblåsing av mansjetten kan 
forårsake blåmerker. 
● IKKE bruk denne monitoren til andre formål enn å måle blodtrykk og puls. 
● IKKE demonter eller forsøk å reparere denne skjermen eller andre 
komponenter. Dette kan føre til unøyaktig avlesning. 
● IKKE bruk denne måleren på et sted hvor det er fuktighet eller fare for 
vannsprut. Dette kan skade måleren. 
● IKKE bruk denne måleren i et kjøretøy som er i bevegelse, f.eks. en bil. 
● IKKE slipp eller utsett denne måleren for kraftige støt eller vibrasjoner. 
● Ikke bruk eller oppbevar måleren på måter eller steder som ikke er blitt 
spesifisert av produsenten (ekstremt høye eller lave temperaturer og fuktighet), 
da dette kan påvirke ytelsen eller forårsake unøyaktige målinger. 
● Når ytelsen endres (som: unøyaktig måling eller unormal visning), må du slutte 
å bruke den umiddelbart og kontakte produsenten så fort som mulig. 
 
12. Vanlige spørsmål og svar angående blodtrykk 
Spørsmål 1: Hvorfor er blodtrykksverdien som oppnås hjemme lavere enn den 
som vises på sykehuset? 
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● Blodtrykksforskjellen mellom målinger i hjemmet og sykehus er ca. 20 mmHg 
- 30 mmHg (2,7 kPa - 4,0 kPa). Dette er fordi individer har en tendens til å være 
mer avslappet hjemme enn på sykehuset. 
● I tillegg, når enheten plasseres i en posisjon over hjertet, har blodtrykksverdien 
en tendens til å være mye lavere enn den faktisk er. Sørg for at enheten er 
plassert rett på hjertenivå. 
Spørsmål 2: Hvorfor er blodtrykksverdien som oppnås hjemme høyere enn den 
som vises på sykehuset? 
● Blodtrykksmedisinen kan ha mistet sin effekt. Følg legens anvisninger. 
● Mansjetten kan være feilplassert. Hvis mansjetten ikke er plassert riktig, vil 
ingen arteriell trykkverdi oppnås, og den faktiske blodtrykkverdien kan være mye 
høyere enn den vises. Plasser derfor mansjetten riktig. 
● Mansjetten er ikke stram nok. Hvis mansjetten er løs, kan det hende at 
kompresjonskraften ikke overføres til puls, noe som fører til at blodtrykksverdien 
som vises er høyere enn den faktiske verdien. 
Juster på nytt og stram mansjetten ytterligere. 
● Pasienten sitter ikke riktig under målingen. Å sitte framoverbøyd, slentrete, 
eller med bena i kors anbefales ikke mens du tar blodtrykksmålinger, på grunn 
av økt abdominaltrykk eller armen plassert under hjertet. Ta målingen i korrekt 
sittestilling. 
Spørsmål 3: Når kan jeg oppnå best målinger? 
● Målinger gjøres best om morgenen rett etter at du har tisset eller når humøret 
og kroppen er stabile. Vi anbefaler å ta avlesninger på samme tid på dagen, hver 
gang. 
Spørsmål 4. Hvorfor er blodtrykksverdien som måles forskjellig hver gang? 
1) Ved konstante sammentrekninger, vil blodtrykket endre seg til en viss grad. 
For eksempel vil en person med en puls på 70 slag per minutt ha 100 800 
blodtrykksendringer hver dag. Siden blodtrykket er i konstant endring, er det 
vanskelig å oppnå riktig blodtrykksverdi ved å måle kun én gang. Vennligst foreta 
måling 2~3 ganger. Den første målingen vil generelt være høyere på grunn av 
nervøsitet eller manglende forberedelse, så når den andre målingen gjøres vil 
nervøsiteten være litt dempet, slik at den andre målingen generelt vil være 
5mmHg-10mmHg (0,7kPa-1,3kPa) lavere enn første måling. Dette vil være mer 
åpenbart for de med høyere blodtrykk. 
--Ved kontinuerlig måling, vær oppmerksom på at: Det kan finnes utsivet blod 
fordi armen er komprimert, noe som resulterer i at blodet fra fingertuppene ikke 
flyter jevnt. Hvis du fortsetter målingen i tilfelle utsivet blod, kan det hende du 
ikke oppnår riktig målt verdi. Løsne armbåndet, løft hånden over hodet og ta tak 
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i og strekk venstre og høyre håndflate 15 ganger etter hverandre. Da vil det 
utsivede blodet løses opp og du kan fortsette blodtrykksmålingen 
2) Mansjettens posisjon og festemetode. Den målte verdien varierer med 
mansjettstørrelsen. Spesielt hvis mansjetten er tvunnet rundt albuen, vil du ikke 
oppnå riktig målt verdi. 
--Vennligst bruk riktig metode for festing av mansjetten ved målingen: 
Armomkrets som kan dekkes av denne mansjetten er 22~42 cm (midten av 
overarmen). Hvis modellen ikke passer må den kjøpes separat. 
 
13. Unormale fenomener og håndtering 
* Når målingen er unormal vil følgende symboler vises. Vennligst bruk riktig 
metode for måling. 
Feil Årsak/løsning 
Er U Oppblåsing klarer ikke nå 30 mmHg på 12 sekunder. 
Er H Oppblåsing når 295mmHg 
Er 1 Pulsfrekvensen detekteres ikke riktig. 
Er 2 For mye forstyrrelse (bevegelser, snakk eller magnetisk 

forstyrrelse under en måling) 
Er 3 Unormalt måleresultat. 
Er 23 SYS-verdi er lavere enn 57mmHg. 
Er 24 SYS-verdi er høyere enn 255mmHg. 
Er 25 DIA-verdi er lavere enn 25mmHg. 
Er 26 DIA-verdi er høyere enn 195mmHg. 
* Feilsøking 
 
Anomali Mulige feil Løsning 
Slår seg ikke 
på 

Sjekk om strøm er 
utilstrekkelig 

Skift ut batteriene eller sett inn 
Type-C ladekabel for å gi strøm 

Sjekk om batteriets negative 
og positive pol er blitt 
plassert korrekt 

Sett inn batteriene på riktig 
måte 

Mangelfull 
trykksetting 

Sjekk om luftslangen er 
festet riktig 

Sett luftslangen riktig inn i 
pluggen 

Sjekk om luftslangen er 
ødelagt eller lekker 

Vennligst ta kontakt med 
forhandleren for å skifte ut med 
en ny mansjett 

Kan ikke måle 
grunnet feil 
med visningen 

Sjekk om armen ble flyttet 
under trykksetting 

Hold arm og kropp i ro 

Sjekk om det ble snakket 
under målingen 

Hold deg i ro og ikke snakk 
under måling av blodtrykket 
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Luftlekkasje i 
mansjetten 

Sjekk om mansjetten er 
festet for løst 

Stram til mansjetten 

Luftposen i mansjetten har 
revnet 

Vennligst ta kontakt med 
forhandleren for å skifte ut med 
en ny mansjett 

Hvis blodtrykket fortsatt ikke kan måles etter at løsningene over er blitt 
utprøvd, vennligst ta kontakt med forhandleren. IKKE forsøk å demontere 
enheten på egenhånd. 
 
14. Rengjøring og desinfisering 
(1) Rengjøring 
Enheten kan rengjøres med en myk og ren klut som er blitt dyppet i en liten 
mengde skånsomt vaskemiddel eller vann. Det anbefales å rengjøre måleren 
etter hver bruk. Fullfør rengjøringen på 3 minutter hver gang. Antall gjentatte 
rengjøringer må ikke overstige 3 per gang. 

  Ikke bruk etsende rengjøringsmidler. Når du rengjør, vær forsiktig så du 
ikke dypper noen del av måleren i væske, for å unngå at den trekker inn i 
instrumentet. 
(2) Desinfeksjon 
Anbefalt desinfeksjonsmiddel 
75 % medisinsk alkohol Fremgangsmåte: 
1) Tørk forsiktig av enheten med en myk, ren klut dyppet i en liten mengde av 
desinfeksjonsmidlet nevnt ovenfor, og tørk umiddelbart med en myk, ren og tørr 
klut. 
2) Enhetens kropp kan også rengjøres med en myk, ren klut fuktet med en liten 
mengde 75% medisinsk alkohol for desinfeksjon. 

 Ikke desinfiser med metoder som høytemperatursdamping eller ultrafiolett 
stråling. Disse kan skade enheten og redusere levetiden. 
Det anbefales å desinfisere måleren hver gang før og etter bruk. Hver 
desinfeksjon skal fullføres innen 1 min. Antall gjentatte desinfeksjoner må ikke 
overstige 2 ganger per gang. 
(3) Kassering 
Kast måleren, andre komponenter og ekstra tilbehør i henhold til gjeldende 
lokale forskrifter.    Ulovlig kassering kan forårsake miljøforurensning. 
Merknader 
● Ikke bøy eller krøll luftslangen for mye. 
● Ikke oppbevar måleren eller dens komponenter: 
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- hvis måleren eller dens deler er våte. 
- på steder med ekstreme temperaturer, fuktighet, direkte sollys, støv eller 
etsende gasser. 
- i områder med høy risiko for vibrasjoner eller støt. 
 
15. Pleie og vedlikehold 

Vann eller skånsomt vaskemiddel 

 

- Hold alltid overflaten på måleren ren og i orden, nyttig for å forlenge 
levetiden til blodtrykksmåleren. 
- Hvis pasienten er skitten, tørk av med en tørr, myk klut. Hvis urenheter ikke 
enkelt kan elimineres, må man tørke av med en myk klut dyppet i vann eller 
skånsomt vaskemiddel, og deretter med en tørr klut. 
-Vi foreslår å kalibrere måleren minst en gang i året. Ta kontakt med 
produsent eller forhandler hvis det er behov for det. 
Advarsel: Ikke la vann eller andre væsker trekke inn i enheten. 
Blodtrykkmåleren skal ikke lenger gjenbrukes hvis væske trekker inn og 
skader enheten og mansjetten. 
 
16. Spesifikasjoner 
Produktnavn Blodtrykksmåler til arm 
Modell ARM-30E+ 
Display LCD-display 
Målemetode Oscillometrisk måling 
Målested Øvre arm 

Måleområde Blodtrykksverdi SYS: 57~255 mmHg 
DIA: 25~195 mmHg 

Pulsfrekvens 40~199 bpm 
Nøyaktigheten til 
mansjettrykk ±3 mmHg(±0,4kPa) 
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Nøyaktigheten til 
pulsfrekvensen ±5 % 

Lavt batteri 4,2V±0,1V: lavt batteri, <4.0V±0.1V: enhet vil 
bli slått av 

Autostopp 1 minutts inaktivtet 
Strømkilde 4xAAA DC 6V eller DC 5V, 1A type C-kabel 
Påført del Type BF 
Bruksmodus Kontinuerlig bruk 
IP-klasse IP21 
Vekt Cirka 220g (uten batterier) 

Mål 118mm(lengde)*98mm(bredde)*62.5mm 
(høyde) 

Skjermstørrelse 44,5mm (l) x 58,5mm (b) 2,9 tommer 
Mansjettstørrelse 22~42 cm (8,6~16,5 tommer) 
Målerens levetid 5 år 
Mansjettens levetid 10000 ganger 

Beskyttelse mot 
elektrisk støt 

ME-utstyr med intern strømforsyning (når det 
kun brukes batterier) Klasse II ME-utstyr (når 
det brukes AC-adapter) 

Driftsomgivelser 

Temperaturfo
rhold 5°C~40°C Hvis brukt eller 

lagret utenfor 
angitte 
temperaturer og 
luftfuktighet, er 
ikke dette ansett 
som korrekt bruk 

Fuktighetsfor
hold 

15%~95%
RH 

Værforhold 70kPa~10
6kPa 

Transport og 
lagringsmiljø 

Unngå kraftige støt, direkte støt, eksponering 
for regn under transport. 
Oppbevar måleren og andre komponenter på 
et rent og trygt sted. 
Fjern mansjetten fra måleren. 
Legg sammen luftslangen forsiktig inn i 
mansjetten. 
Den pakkede blodtrykksmåleren skal lagres 
innendørs ved temperatur på -20℃ ~55℃ og 
relativ luftfuktighet på 10%~93%, atmosfærisk 
Forhold: 70kPa~106kPa. Uten etsende gasser 
og med god ventilasjon. 

Produktet har vært gjenstand for klinisk undersøkelse i henhold til kravene i ISO 
81060-2. 
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Merk: Spesifikk strømforsyning burde tilfredsstille følgende forhold: 
Utgangsspenning: DC 5V, 
Utgangsstrøm: 1000mA, 
Samsvarer med NEK IEC 60601-1, 
Klasse II 
Det må være minst to MOPP-isoleringer mellom inngangene til AC og DC, 
Samsvarer med gjeldende krav i USA og Canada. 
Essensiell ytelse 
1. Måleområde (blodtrykk): 
SYS: 57-255mmHg 
DIA: 25-195 mmHg 
Pulsfrekvens: 40-199 bpm 
2. Nøyaktigheten til mansjettrykket: ±3 mmHg (±0,4 Kpa ) 
Nøyaktigheten til pulsfrekvensen:±5% 
 
17. Vedlegg 1 EMK-informasjon 
Veiledning og erklæring fra produsenten - Elektromagnetisk utslipp 
Blodtrykksmåler til arm er tiltenkt brukt innenfor elektromagnetiske miljø 
nevnt nedenfor. Kunden eller brukeren av blodtrykksmåleren burde 
kontrollere at den brukes i slike omgivelser. 
Utslipp Samsvar Elektromagnetisk miljø - veiledning 

RF-utslipp CISPR 
11 

Gruppe 1 Blodtrykksmåleren bruker RF-energi 
kun til sine interne funksjoner. 
Derfor er RF-utslipp svært lavt og 
ikke trolig å forårsake forstyrrelser i 
elektronisk utstyr. 

RF-utslipp CISPR 
11 

Klasse B Blodtrykksmåleren er egnet for bruk 
på alle steder, inkludert private hjem 
og andre steder som er koblet til 
offentlig svakstrømsnett som 
forsyner hjem og bygninger som 
brukes som privatboliger. 

Harmonisk utslipp 
IEC61000-3-2 

I.R.  
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Spenningssvingnin
ger/flimmerutslipp 
IEC61000-3-3 

I.R.  

Veiledning og erklæring fra produsenten - Elektromagnetisk immunitet 
Blodtrykksmåler til arm er tiltenkt brukt innenfor elektromagnetiske miljø 
nevnt nedenfor. Kunden eller brukeren av blodtrykksmåleren burde 
kontrollere at den brukes i slike omgivelser. 
Immunitetstest NEK IEC 60601 testnivå Samsvarsnivå 
Elektrostatisk utslipp 
(ESD) IEC 61000-4-2 

±8 kV kontakt 
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV luft 

±8 kV kontakt 
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV luft 

Elektrisk rask 
transient/utbrudd IEC 
61000-4-4 

±1 kV signal inn/ut 100 
kHz repetisjonsfrekvens 

±1 kV signal inn/ut 100 
kHz repetisjonsfrekvens 

Overspenning IEC 
61000-4-5 

Ikke relevant Ikke relevant 

Spenningsdipper, korte 
avbrudd og 
spenningsvariasjoner 
på inngående 
strømforsyningslinjer 
IEC 61000-4-11 

Ikke relevant Ikke relevant 

Strømfrekvens i 
magnetiske felt IEC 
61000-4-8 

30A/m, 50/60Hz 30A/m, 50/60Hz 

Ledningsbåret RF 
IEC61000-4-6 

3V signal inn/ut, 
0,15MHz -80MHz 6 V 
inn ISM og amatørbånd 
mellom 0,15 MHz og 80 
MHz 80% AM ved 2Hz 

3V signal inn/ut, 
0,15MHz 80MHz 6 V inn 
ISM og amatørbånd 
mellom 0,15 MHz og 80 
MHz 80% AM ved 2Hz 

Strålet RF IEC61000-4-
3 

10 V/m 
80 MHz - 2,7 
GHz 80 % AM ved 
2 Hz 

10 V/m 
80 MHz - 2,7 GHz 80 % 
AM ved 2 Hz 

MERK: UT er Ac-hovedspenning før testnivået 
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Veiledning og erklæring fra produsenten - Elektromagnetisk immunitet 
Blodtrykksmåler til arm er tiltenkt brukt innenfor elektromagnetiske miljø nevnt nedenfor. 
Kunden eller brukeren av blodtrykksmåleren burde kontrollere at den brukes i slike 
omgivelser. 

Strålet RF0-
4-3 
(Testspesifik
asjoner 
angående 
IMMUNITET
EN TIL 
KAPSLINGS
PORTENE  
på trådløst 
RF-
kommunikas
jonsutstyr) 

Testfrek
vens 
(MHz) 

Bånd   
(MHz) 

Service Modulerin
g 

Maks 
Effekt 
(W) 

Avstand 
(m) 

NEK-
IEC 
60601- 
1-2 
Testnivå 
(V/m) 

Samsva
rsnivå 
(V/m) 

385 380- 
390 

TETRA 400 Pulsmodul
ering 18 
Hz 

1,8 0,3 27 27 

450 430- 
470 

GMRS 
460, 
FRS 460 

FM ±5 kHz 
avvik 1 
kHz sinus 

2 0,3 28 28 

710 704- 
787 

LTE Bånd 
13, 17 

Pulsmodul
ering 217 
Hz 

0,2 0,3 9 9 

745 
780 
810 800- 

960 
GSM 
800/900, 
TETRA 
800, DEN 
820, CDMA 
850, LTE 
Bånd 5 

Pulsmodul
ering 
18 Hz 

2 0,3 28 28 

870 
930 

1720 1700– 
1990 

GSM 
1800, 
CDMA 
1900, 
GSM 1900, 
DECT, LTE 
Bånd 1,  3, 
4, 25. 
UMTS 

Pulsmodul
ering 217 
Hz 

2 0,3 28 28 

1845 

1970 

2450 2400– 
2570 

Bluetooth, 
WLAN, 
802,11 
b/g/n,   
RFID 2450, 
LTE Bånd 7 

Pulsmodul
ering 217 
Hz 

2 0,3 28 28 

5240 5100- 
5800 

WLAN  
802,11 a/n 

Pulsmodul
ering 217 
Hz 

0,2 0,3 9 9 
5500 
5785 
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Veiledning og erklæring fra produsenten - Elektromagnetisk immunitet 
Strålet RF 
IEC61000-4-39 
(Testspesifikasjoner 
for 
KAPSLINGSPORTE
NES IMMUNITET 
overfor nærliggende 
magnetiske felt) 

Testfrekvens Modulering NEK-IEC 60601-1-2 
Testnivå (A/m) 

Samsvarsnivå 
(A/m) 

30 kHz CW 8 8 

134,2 kHz Pulsmodulerin
g 2,1 kHz 

65 65 

13,56 MHz Pulsmodulerin
g 50 kHz 

7,5 7,5 

Advarsel: 
● Bruk av dette utstyret ved siden av eller stablet med annet utstyr bør unngås, 
da det kan føre til feil bruk. Hvis slik bruk er nødvendig, bør dette utstyret og det 
andre utstyret kontrolleres, slik at det kan bekreftes at det fungerer normalt. 
● Bruk av annet tilbehør, transdusere og kabler enn de som er spesifisert eller 
levert av produsenten av dette utstyret, kan føre til økt elektromagnetisk stråling 
eller redusert elektromagnetisk immunitet i utstyret og resultere i feil drift. 
● Ikke bring aktivt HF-kirurgisk utstyr og det RF-skjermede rommet på et ME-
system for magnetisk resonansavbildning, i nærheten av et sted hvor
intensiteten til EM-forstyrrelsene er høye. 
● Bærbart RF-kommunikasjonsutstyr (inkludert perifert utstyr som
antennekabler og eksterne antenner) bør ikke brukes nærmere enn 30 cm (12 
tommer) fra noen del av utstyret, inkludert kabler spesifisert av produsenten.
Hvis ikke kan det føre til forringelse i utstyret. 
Merknad: 
Hvis brukeren eller pasienten har vært involvert i en alvorlig ulykke forbundet 
med bruk av utstyret, må dette varsles til produsenten og ansvarlige myndigheter 
i landet hvor brukeren og/eller pasienten oppholder seg. 

GIMA GARANTIBETINGELSER 
Gimas standard 12-måneders B2B-garanti er gjeldende. 

Avhending: Produktet må ikke kastes sammen med annet husholdningsavfall. Du er 
ansvarlig for å avhende utstyret ditt ved å levere det til et utpekt innsamlingspunkt for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. 
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	2) Laita 4 AAA-paristoa paristokoteloon ja kiinnitä huomiota paristojen elektroditietoon. Asenna paristot tämän lauseen alla oikealla olevassa kuvassa näytetysti.
	(2) Pariston vaihto
	Varoitus: Poista paristot, jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan (yli 3 kuukauteen).
	(3) Tyypin C liitäntä virransyöttöä varten (kaapeli ei kuulu pakkausluetteloon)
	Tuotteen tehoa voidaan antaa kytkemällä ulkoiseen d.c.:n 5V, 1A -virtalähteeseen tyypin C käyttöliittymällä.
	HUOMIO:
	● Muuntajan pääsytoiminto on soveltuva väliaikaisessa käytössä, kun soveltuvia AAA-paristoja ei ole.
	Muuntajan tulee vastata IEC 60601-1 -standardia, ja spesifikaatioiden tulee vastata vaatimuksia: tulo: AC 100~240V 50/60 Hz, lähtö: DC 5V 1.0A. Muun verkkolaitteen antojännite ja napaisuudet voivat vaarantaa henkesi ja vaurioittaa laitetta.
	9.  Toiminnon asetukset
	(1) Käyttäjätila
	Kun olet lepotilassa, paina ”A "-painiketta päästäksesi käyttäjäryhmän valintaan. Paina sitten uudelleen ”A ”-painiketta vaihtaaksesi ja valitaksesi käyttäjäryhmiä.
	Paina painiketta “A"
	Paina painiketta “A"
	(2) Päivämäärän ja kellonajan asetus
	Kun olet lepotilassa, paina ”A ” noin 3 sekunnin ajan päästäksesi päivämäärän asetukseen: nyt ”vuosi” vilkkuu. Paina ”” asettaaksesi haluamasi vuoden ja paina sitten ”A ” valinnan vahvistamiseksi. Kun ”vuosi” on asetettu, siirrytään automaattisesti ku...
	(3) Yksikön näytön asetus
	Kun olet lepotilassa, paina ””-painiketta noin
	5 sekunnin ajan päästäksesi yksikön valintaan ja paina ”” siirtyäksesi välillä mmHg/kPa. Paina ”” vahvistaaksesi valinnan: oletusyksikkö on mmHg.
	10.  Oikeaoppinen mittaus
	(1) Valmistelut ennen mittausta
	--Riisu vaatteet käsivarren päältä.
	--Mittaa aina samasta käsivarresta (yleensä vasen). --Pysy paikoillaan ja hiljaa mittauksen ajan.
	--Rentoudu mahdollisimman paljon äläkä puhu mittaustoimenpiteen aikana.
	--Mittaa verenpaine aina samaan päivän aikaan.
	Paina painiketta ””
	Paina painiketta ””
	--Älä mittaa heti liikunnan tai kylvyn jälkeen. Lepää 20–30 minuuttia ennen mittausta.
	--Mittaukset seuraavissa olosuhteissa voivat vaikuttaa tuloksiin:
	tunnin sisällä ruoasta, viinin, kahvin, teen nauttimisen jälkeen, liikunnan jälkeen; puhuminen, hermostuminen, epävakaa mielentila, eteenpäin nojaaminen, liikkuminen, huoneen lämpötilan voimakas muutos mittauksen aikana, liikkuvassa ajoneuvossa olo, t...
	(2) Mansetin laitto
	1) Laita mansetti mittariin lisäämällä ilmapistoke ilman jakkiliitäntään tiukasti.
	2) Laita käsi mansetin silmukkaan. Vedä mansetista, kunnes se on olkavarren kohdalla.
	Huomio
	• Mansetin alareunan tulee olla 0,8–1,2 tuumaa (2-3 cm) kyynärpään sisäpuolen yläpuolella. Ilmaletku on käsivartesi sisäpuolella ja kohdistettuna keskisormeen.
	Mansetti
	Ilmapistoke
	Ilmaletku
	Ilman jakkiliitäntä
	0,8-1,2 tuumaa (2-3 cm)
	Alareuna
	•Varmista, että ilmaletku on asetettu käsivartesi sisäpuolelle ja kiedo mansetti kunnolla ettei se pääse liikkumaan käsivarren ympärillä.
	Huomaa: Toistuva mittaus johtaa veren pakkaantumiseen käsivarressa, mikä vaikuttaa mittaustulokseen.
	Ole tarkkana, ettet pidä kättäsi ilmaletkun päällä.
	Miten välttää veren pakkaantumista ja varmistaa, että toistuva mittaus on tarkka?
	Voit nostaa vasemman kätesi ja puristaa nyrkkiäsi monta kertaa tai irrottaa mansetin ja levätä vähintään 2–3 minuuttia ennen mittausta.
	(3) Oikeaoppinen istuma-asento
	Mittaamista varten sinun tulee olla rentona ja istua mukavasti huoneessa, jossa on miellyttävä lämpötila. Laita käsivarsi pöydälle.
	• Istu mukavaan tuoliin, joka tukee selkääsi, käsivarsi tuettuna.
	• Pidä jalat maassa. Älä risti jalkojasi.
	• Mansetti tulee asettaa käsivarteesi sydämesi korkeudelle: käsivarren tulee olla mukavasti pöytää vasten.
	Varoitus: Älä taita liitäntäletkua, sillä siitä johtuva jatkuva mansetin paine voi häiritä verenvirtausta ja vahingoittaa potilasta.
	(4) Mittaaminen
	1) Kiinnitä mansetti noudattamalla ohjetta ”MANSETIN LAITTO”. Aloita mittaus, kun mansetti on laitettu kunnolla.
	2) Paina ””-painiketta. Kun kaikki kuvakkeet palavat, mittari aloitta täyttämisen mittausta varten ja näkyy ””.
	Tarkista mitatut arvot mittauksen päätteeksi.
	Huomaa: Jos tunnet olosi tukalaksi mittauksen aikana, paina ””-painiketta välittömästi mittauksen keskeyttämiseksi. Kun ilmanpaine on täytetty tiettyyn arvoon, näytön arvo laskee tietylle nopeudelle ja sykkeen symboli vilkkuu. Kun mittaus on valmis, s...
	Huomaa: Jos lukemat ovat poikkeavia, käänny lääkärin puoleen.
	(5) Tallennustoiminto
	1) Jokainen mittausarvo tallennetaan automaattisesti sopivaan käyttäjäryhmään. Laite voi tallentaa enintään 99 mittaussarjaa kullekin käyttäjälle. Kun muistiloki on täysi, vanhojen arvojen päälle kirjoitetaan.
	Kun ollaan sammutustilassa, paina ””-painiketta kerran, jolloin laite näyttää viimeisten 2 tai 3 erran verenpainemittauksen keskiarvon. Kun painat uudelleen ””-painiketta, viimeisin mittaustulos näytetään.
	Kun painat uudelleen ””-painiketta, loput mittaustulokst näytetään yksi kerrallaan.
	(6) Muistin tyhjennys
	Kun ollaan sammutustilassa, paina ”A ”-painiketta valitaksesi käyttäjäryhmän, jonka tiedot tulee poistaa.
	Paina ””-painiketta sammuttaaksesi laitteen ja paina ””-painiketta kerran näytön päälle laittamiseksi. Pidä sitten painettuna ””-painiketta noin 3 sekunnin ajan poistaaksesi valitun käyttäjän muistin, jolloin ” ”-kuvake näkyy näytössä.
	(7) Mansetin kiinnityksen tunnistus
	” ”-kuvake näkyy aina näytössä, kun mansetti on kiinnitetty oikein. Jos mansetti on liian löysä, vilkkuva ”o)” kertoo siitä jatkuvasti. Jos ”。)"-kuvake vilkkuu, paina ””-painiketta mittauksen keskeyttämiseksi.
	(8) ”Pysy paikoillaan” -ilmoitus
	”"-kuvake vilkkuu, kun liikutat kehoasi tai heilutat käsivarttasi mittauksen aikana, jolloin mittaustulokset voivat olla virheellisiä. Asetu paremmin ja mittaa uudelleen.
	(9) Laitteen sammutus
	Paina ””-painiketta sammuttaaksesi verenpainemittarin. Mittari sammuu automaattisesti 1 minuutin kuluttua.
	11. Varoitukset ja varotoimet
	Varoitukset
	● Huoltoa tai kunnossapitoa ei saa tehdä laitteen käytön aikana.
	● Liian tiheään tehdyt mittauset voivat vahingoittaa potilasta veren virtauksen häiriön vuoksi.
	● Käänny lääkärin puoleen ennen kuin käytät tätä mittaria käsivarressa, jossa on suoniyhteys tai suonensisäistä hoitoa tai valtimon ja laskimon välinen oikovirtauskanava (A-V), mahdollisesti vammaan johtavan väliaikaisen veren virtaushäiriön vuoksi.
	● Käänny lääkärin puoleen ennen tämän mittarin käyttöä tai jos sinulle on tehty mastektomia tai poistettu imusolmuke.
	● Älä käytä monitoroinnin LÄÄKINNÄLLISTÄ LAITETTA samassa raajassa samaan aikaan. Muuten toiminta ei onnistu tai mittaus on virheellinen.
	● Tarkistaa, johtaako verenpainemittarin käyttö pitkään haittaan potilaan verenkierrossa, tarkkailemalla kyseessä olevaa raajaa.
	● Käytä valmistajan toimittamaa osaa (esim. mansettia). Muussa tapauksessa mittaustarkkuus heikkenee.
	● Tätä laitetta ei saa muuttaa.
	● Kuristumisen estämiseksi pidä ilmaletku ja tyypin C latauskaapeli poissa vastasyntyneiden, taaperoiden ja tätä vanhempien lasten ulottuvilta.
	● Älä jätä pieniä osia lasten ulottuville. Lapset saattavat niellä ne. Jos lapsi vahingossa
	nielee osia, kuten pariston kannen, ota yhteyttä heti lääkäriin
	● Mansetti vastaa standardeja ISO 10993-5, ISO 10993-10, ISO 10993-23. Joillekin herkille henkilöille voi tulla allergioita.
	● ÄLÄ käytä tätä mittaria vaurioituneessa käsivarressa tai käsivarressa, johon annetaan hoitoa.
	Varotoimet
	● Älä tee mittauksia tarvittavaa useammin. Verenvirtauksen häiriön vuoksi mustelmia voi ilmetä.
	● Valmistajan tulee tehdä huolto suosituksen mukaan.
	● Kun ympäristön lämpötila on alle 5 C, vie laite paikkaan, jossa ympäristön lämpötila on 5 C~40 C, vähintään 1 tunniksi; Kun ympäristön lämpötila on yli 40 C, vie laite paikkaan, jossa ympäristön lämpötila on välillä 5 C~40 C, vähintään 2 tunniksi.
	● ÄLÄ käytä tätä mittaria vastasyntyneillä, taaperoilla, taaperoita vanhemmilla lapsilla tai henkilöillä, jotka eivät kykene ilmaisemaan itseään.
	● ÄLÄ ota lääkkeitä laitteen lukemien perusteella. Ota yhteyttä lääkäriin saadaksesi tarkkaa tietoa verenpaineestasi. Potilaan ei tule itse suorittaa diagnoosia tai lääkitä itseään mitattujen tulosten perusteella. Noudata lääkärin tai terveydenhuollon...
	● ÄLÄ käytä laitetta, jos sinulla on iv-tippa tai olet verensiirrossa.
	● ÄLÄ käytä tätä mittaria alueilla, joilla on korkean taajuuden (HF) leikkauslaitteita, magneettikuvauslaitteita (MRI) tai tietokonetomografialaitteita (TT). Muuten mittari voi toimia virheellisesti ja/tai lukemat voivat olla virheellisiä.
	● Varmista, ettei mansettia laiteta käsivarteen, jonka valtimot tai laskimot ovat lääketieteellisen hoidon alaisia, esim. niissä on suoniyhteys tai niistä annetaan suonensisäistä hoitoa tai niissä on valtimon ja laskimon välinen oikovirtauskanava (A-V).
	● Kysy neuvoa lääkäriltä ennen tämän mittarin käyttöä, jos sinulla on yleisiä rytmihäiriöitä, kuten eteisen tai kammion ennenaikaisia lyöntejä tai eteisvärinää, eteisskleroosia, heikko perfuusio, diabetes, olet raskaana, sinulla on pre-eklampsia tai m...
	● Lopeta tämän mittarin käyttö ja käänny lääkärin puoleen, jos ihosi on ärtynyt tai olosi on epämukava.
	● Käänny lääkärin puoleen ennen tämän mittarin käyttöä, jos sinulla on vakavia verenvirtauksen ongelmia tai verisairauksia, sillä mansetin täyttö voi aiheuttaa mustelmia.
	● ÄLÄ käytä tätä mittaria mihinkään muuhun kuin verenpaineen ja sydämen lyöntitiheyden mittaukseen.
	● ÄLÄ pura tai yritä korjata tätä mittaria tai sen osia. Muuten lukema voi olla epätarkka.
	● ÄLÄ käytä paikassa, jossa on kosteutta tai mittariin kohdistuvien vesiroiskeiden vaara. Muuten mittari voi vaurioitua.
	● ÄLÄ käytä tätä mittaria liikkuvassa ajoneuvossa, kuten autossa.
	● ÄLÄ pudota mittaria tai altista sitä voimakkaille iskuille tai tärinälle.
	● Älä käytä tai varastoi mittaria valmistajan määrittämien olosuhteiden ulkopuolella (erittäin korkeat tai matalat lämpötilat ja kosteus), sillä se voi vaikuttaa suorituskykyyn tai aiheuttaa epätarkkoja mittauksia.
	● Kun suorituskyky muuttuu (esim. epätarkka mittaus tai poikkeava näyttö), lopeta laitteen käyttö heti ja ota yhteyttä ripeästi myyntihenkilöstöön.
	12. Yleiset verenpainetta koskevat kysymykset ja kysymysten vastaukset
	K1: Miksi kotona mitattu verenpaine on alhaisempi kuin sairaalassa mitattu?
	● Verenpaineen ero kotona ja sairaalassa tehdyissä mittauksissa on noin 20 mmHg - 30 mmHg (2,7 kPa - 4,0  kPa). Tämä johtuu siitä, että ihmiset ovat yleensä rentoutuneempia kotonaan.
	● Lisäksi, kun laite asetetaan sydämen yläpuolelle, verenpaine on yleensä alhaisempi kuin todellisuudessa. Varmista, että laite asetetaan aivan sydämen kohdalle.
	K2: Miksi kotona mitattu verenpaine on korkeampi kuin sairaalassa mitattu?
	● Verenpainetta alentava lääkitys on saattanut menettää tehoaan. Noudata lääkärisi ohjeita.
	● Mansetti ei ole välttämättä oikeassa asennossa. Jos mansetti ei ole oikeassa kohdassa, valtimon painetta ei saada, jolloin verenpainearvo on korkeampi kuin todellisuudessa. Aseta mansetti siis oikein.
	● Mansetti ei ole riittävän tiukalla. Jos mansetti on löystynyt, puristuspainetta ei saada välitettyä valtimoon, jolloin verenpainearvo on korkeampi kuin todellisuudessa.
	Asemoi siis mansetti uudelleen ja kiristä se.
	● Potilas ei istu kunnolla mittauksen aikana. Kumara ryhti, kallistunut tai kääntynyt asento ja istuminen jalat ristissä eivät ole suositeltuja asentoja verenpainemittauksen aikana, sillä niissä vatsan paine kasvaa tai käsivarsi on sydämen alapuolella...
	K3: Miten saat paremmat mittaukset?
	● Mittaukset kannattaa ottaa aamuisin heti virtsaamisen jälkeen tai kun mielesi ja kehosi ovat vakaat. Suosittelemme, että teet mittaukset samaan päivän aikaan aina.
	K4. Miksi verenpainearvo on aina erilainen mitattaessa?
	1) Systolisen paineen tapauksessa verenpaine muuttuu jonkin verran aina. Esimerkiksi henkilöllä, jonka syke on 70 lyöntiä minuutissa, on 100, 800 verenpainemuutosta päivittäin. Verenpaineen vaihtuessa jatkuvasti on vaikeaa saada oikea verenpainearvo v...
	--Kun mittaus on jatkuvaa, huomioi seuraavat seikat: Verta on voinut tihkua suonista käsivarren puristuksen vuoksi, jolloin sormenpäiden veri ei virtaa kunnolla. Jos jatkat mittausta tihkumisen tapauksessa, et voi saada oikeaa mittaustulosta. Höllennä...
	2) mansetin asento ja kietomismenetelmä. Mitattu arvo vaihtelee mansetin koon mukaan. Jos mansetti on kiedottu kyynärpään ympärille, et voi saada oikeaa mittaustulosta.
	--Käytä oikeaoppista mansetin kietomistapaa mittauksessa: Käsivarren ympärysmitan alue mansetille on 22~42 cm (olkavarren keskikohta). Jos malli ei ole sopiva, osta erikseen.
	13. Poikkeavat ilmiöt ja käsittely
	* Jos mittaus on poikkeava, seuraavat symbolit näkyvät. Käytä oikeaoppista mittausmenetelmää.
	* Vianmääritys
	14. Puhdistus ja desinfiointi
	(1) Puhdistus
	Laite voidaan puhdistaa pehmeällä ja puhtaalla liinalla, joka on kostutettu pienellä määrällä mietoa puhdistusainetta tai vettä. Suosituksena on puhdistaa mittari aina ennen käyttöä ja käytön jälkeen. Tee puhdistus aina 3 minuutissa. Toistuvan puhdist...
	Älä käytä syövyttävää puhdistusainetta. Kun puhdistat, ole tarkkana, ettet upota mitään mittarin osaa, jotta nestettä ei pääse sen sisälle.
	(2) Desinfiointi
	Suositeltu desinfiointiaine
	75 % lääkinnällinen alkoholi Vaiheet:
	1) Pyyhi laite varoen pehmeällä ja puhtaalla liinalla, joka on kostutettu pienellä määrällä yllä mainittua desinfiointiainetta. Kuivaa heti pehmeällä, puhtaalla ja kuivalla liinalla.
	2) Laitteen runko voidaan myös puhdistaa pehmeällä ja puhtaalla liinalla, joka on kostutettu pienellä määrällä 75-prosenttista lääkinnällistä alkoholia desinfiointia varten.
	Älä desinfioi esimerkiksi kuumalla höyryllä tai ultraviolettisäteilyllä. Nämä voivat vahingoittaa laitetta ja lyhentää sen käyttöikää.
	Suosituksena on desinfioida mittari aina ennen käyttöä ja käytön jälkeen. Desinfiointi tulee aina suorittaa 1 minuutissa. Toistuvan desinfioinnin aika ei saa olla yli 2 minuuttia.
	(3) Hävittäminen
	Hävitä mittari, muut osat ja valinnaiset tarvikkeet voimassa olevien paikallisten määräysten mukaan.    Laiton hävittäminen voi aiheuttaa ympäristön saastumisen.
	Huomiot
	● Älä taita tai poimuta ilmaletkua liikaa.
	● Älä laita mittaria tai sen osia varastoon:
	- jos mittari tai se osat ovat märkiä.
	- paikkoihin, joissa on äärilämpötiloja, kosteutta, suoraa auringonvaloa, pölyä tai syövyttäviä kaasuja.
	- alueilla, joilla on suuri tärinän tai iskujen vaara.
	15. Kunnossapito ja huolto
	16. Tekniset tiedot
	Tuote on tutkittu kliinisesti standardin ISO 81060-2 vaatimusten mukaan.
	Huomaa: Määritetyn virtalähteen tulee vastata seuraavia ominaisuuksia:
	Antojännite: DC 5V,
	Antovirta:1000 mA,
	Vastaavuus standardiin IEC 60601- 1,
	Luokka II
	Järjestelmä vähintään kaksi MOPP-eristystä ac-syötön ja dc-annon välille,
	Noudata Yhdysvaltain ja Kanadan poikkeusvaatimuksia.
	Olennainen suorituskyky
	1.Mittausalue (vedenpaine):
	SYS: 57-255 mmHg
	DIA: 25-195 mmHg
	Syke: 40-199 lyöntiä minuutissa, bpm
	2.Mansetin paineen tarkkuus : ±3 mmHg (±0,4 Kpa )
	Syketarkkuus:±5 %
	17. Liite 1 EMC-tiedo
	Varoitus:
	● Tätä laitetta ei saa käyttää toisen laitteen vieressä tai päällä, sillä se voi muuten toimia huonosti. Jos tällainen käyttö on tarpeen, tätä ja toista laitetta tulee tarkkailla niiden oikeaoppisen toiminnan tarkistamiseksi.
	● Muiden kuin tämän laitteen valmistajan toimittamien tai määrittämien lisävarusteiden, muunninten tai kaapelien käyttö saattaa johtaa kasvaneisiin sähkömagneettisiin päästöihin tai heikentyneeseen sähkömagneettiseen häiriönsietoon tälle laitteelle se...
	●Älä tuo lähekkäin aktiivista Hf-leikkauslaitetta ja ME-järjestelmän radiotaajuussuojattua tilaa magneettikuvausta varten, kun EM-häiriöiden voimakkuus on suuri.
	●Kannettavia radiotaajuusviestintälaitteita (mukaan lukien oheislaitteet, kuten antennin kaapelit ja ulkoiset antennit) ei tulee käyttää alle 30 cm:n (12 tuuman) sisällä mistään tämän laitteen osasta, mukaan lukien kaapelit, jotka valmistajan on määri...
	Huomautus:
	Jos käyttäjillä tai potilailla on ollut vakavia haittatapahtumia laitteen käyttöön liittyen, ilmoita asiasta oman jäsenmaasi valmistajalle ja vastuutaholle.
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